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Design Egoé studio

Character
The supporting structure of the Bike IV. set consists of a steel 
frame. The roof with overhang and side walls are made of printed 
glass sheets. The rear wall is made of outdoor plywood to which 
15 bike stands are attached on the inside. The floor consists 
of concrete tiles placed on a steel frame. 
The set can be extended with other accessories from the modu-
lar system or outdoor furniture.

Charakter
Die tragende Struktur des Bike IV. Sets besteht aus einem Stahlrahmen. 
Das Dach mit Überstand und die Seitenwände sind aus bedruckten 
Glasscheiben gefertigt. Die Rückwand besteht aus Outdoor-Sperrholz, 
an dem innen 15 Fahrradständer befestigt sind. Der Boden besteht 
aus Betonfliesen auf einem Stahlrahmen. 
Das Set kann mit anderem Zubehör aus dem Modulsystem oder mit Outdo-
or-Möbeln erweitert werden.

The set includes       LEV2130, LEV409-30, LEV011 /6x/, 
                                      LEV480 /2x/, LEV520 /3x/, LEV903 /15x/

Das Set enthält         LEV2130, LEV409-30, LEV011 /6x/, LEV480 /2x/,                        
                                      LEV520 /3x/, LEV903 /15x/

Materials
The pergola frame is assembled from steel closed profiles 
and welded sub-assemblies of beams with corner connectors.  
The supporting steel frame of the floor is treated with a corro-
sion-protective zinc coating, the other steel parts are treated 
with a zinc coating and a powder-coating in a matt fine texture, 
according to Samplers RAL. 
The walls are made of 8 mm [0.315“] thick ESG tempered safety 
glass with printing. The roof is covered with VSG ESG 66.2 
laminated glass with printing. Flexible glass fixing to the structu-
re. Rainwater or other precipitation runs off the rear edge of the 
roof onto the ground.
Plywood boards of the rear wall are treated with a black chalk-
board paint. 
The bike stands and bike racks are made of brushed (unpainted 
by default) stainless steel. 
Stainless steel fasteners (A2). 
For a detailed description of the materials used, see the techni-
cal data sheets of the above accessories.

Werkstoffe
Der Rahmen der Pergola wird aus geschlossenen Stahlprofilen 
und geschweißten Untergruppen von Trägern mit Eckverbindern 
zusammengesetzt. 
Der tragende Stahlrahmen des Bodens ist mit einer korrosionsschützenden 
Zinkbeschichtung versehen, die anderen Stahlteile sind mit einer Zinkbe-
schichtung und mit einer Pulverbeschichtung versehen. Die Farbe in feiner 
matter Struktur kann nach der Musterkatalog RAL gewählt werden. 
Die Wände bestehten aus 8 mm starkem ESG-Einscheibensicherheitsglas 
mit Bedruckung. Das Dach ist mit laminiertem gehärtetem Verbundglas 
(VSG ESG 66.2) mit Aufdruck. Die flexible Glasbefestigung an der Struktur.
Regen- oder sonstiges Niederschlagswasser läuft an der Hinterkante 
des Daches auf den Boden ab.
Die Sperrholzplatten der Rückwand sind mit einer schwarzen 
Kreidetafelfarbe behandelt. Die Fahrradständer sind aus gebürstetem 
(standardmäßig unlackiertem) Edelstahl gefertigt. 
Befestigungselemente aus rostfreiem Stahl (A2). 
Eine detaillierte Beschreibung der verwendeten Materialien finden Sie 
in den technischen Datenblättern des oben genannten Zubehörs.

Anchoring and assembly
Ground preparation and anchoring in the way recommended 
by the producer according to the installation site is required. 
Before placing the module on the terrace, it is always necessary 
to consult the manufacturer on the method of anchoring 
or other attachment. If the module is not anchored, 
the manufacturer accepts no liability for damage caused 
by adverse weather conditions or improper use. 
Assembly according to the valid assembly instructions may only 
be carried out by personnel duly trained by the manufacturer.

Verankerung und Montage
Der Boden muss entsprechend den Empfehlungen des Herstellers 
für den jeweiligen Aufstellungsort vorbereitet und verankert werden. 
Vor dem Aufsetzen des Moduls auf die Terrassenverankerung oder sonstige 
Befestigung ist immer Rücksprache mit dem Hersteller zu halten. Wird das 
Modul nicht verankert, übernimmt der Hersteller keine Haftung für Schäden, 
die durch ungünstige Witterungsbedingungen oder unsachgemäßen 
Gebrauch entstehen. 
Die Montage gemäß der gültigen Montageanleitung darf nur von Personal 
durchgeführt werden, das vom Hersteller entsprechend geschult wurde.

Maintenance
Use the usual non-invasive cleaning methods suitable for outdo-
or furniture, see the manual „Inspection and maintenance“.

Wartung
Verwenden Sie die üblichen nicht-invasive Reinigungsmethoden 
für Außenmöbel geeigneten, siehe Handbuch „Kontrolle und Wartung“.

Weight 3178 kg [7006 lbs] Gewicht 3178 kg

LEVSET B2301
removable anchoring

abnehmbare Verankerung
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